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MAHA PRAJNA PARAMITA - PART ONE

EXCERPTS FROM THE TREATISE ON THE GREAT

PERFECTION OF WISDOM (contnuen)

‘ English

translation © 2001 Bhikshu Dharrnamitra. All rights reserved. Reprinted with permission of Kalavinka. ‘

HEAETE 3% Written by Bodhisattva Nagarjuna

hZE =R kA NSERE(T 3 Translated into Chinese by Tripitaka Master Kumarajiva of the Yaoqin dynasty
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¥R 52 Translated into English by Dharmamitra

Question: Within the Buddha’s Dharma, “numbers”, “time”, and other such dharmas
are held to be not actually existent as they are not subsumed under the [five]
aggregates, the [twelve sense] bases, or the [eighteen sense] realms. Why do you
say, “at one time”?

Reply: It is on account of according with common worldly convention that we say
“at one time.” There is no fault in this. This is just as when one resorts to painting,
clay, or wood to create an image of a deity. Because one bears in mind the deity,
there is no fault in offering ritual obeisance [before it]. To say, “at one time...” is
just like this. Even though there is actually not any [inherently existent] time, be-
cause one is merely acquiescing in common convention there is no fault in saying,
“at one time...” s To be continued
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(Continued from page 18)

R FEIE AR The water in the lotus pools in the World of Happiness is endowed with
K BE asta nga* rAThH astanga* eight qualities. Basically the neuter noun anga quality means a limb
) AR L4445 0 anga or member of the body, and by extension a subdivision or part. Here, however,
"IhiE | 28BN —E8{7> it refers to the eight qualities or characteristics which the water possesses,
B—EEE  RiMEEEIEK which are preserved in the Chinese tradition as:
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1. purity 2. coolness 3.sweetness

4. softness 5. moistness 6. harmoniousness
’ 7. ability to dispel limitless calamities such as hunger and thirst
’ 8

the certain ability, once drunk, to nourish all good roots and

° make them grow.

* asta RS -afll anga ¥y *Note how the final -a of asta eight combines with the initial a- of aszga to form one
B o« SHE—EES ¢ - long sound -é-.
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